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Pg. 2-3
STITCH

JUMBA


625

GANTU


PLEAKLEY

HAMSTERVIEL
627 (male, adult)
515 (male, adult)
INFOMERCIAL SALESMAN (male, adult)


TV ANNOUNCER (male, adult)

KID (male, child)
main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

ext. Kokaua Town -- MAIN STREET - day

CAMERA PANS TO CLUSTER OF PALM TREES – SPINNING BLADES slice through the trunks. Trees topple revealing: Experiment 515 - The Deforestator – WITH CIRCULAR BLADES for hands and HUGE SPIKES around his neck.

515

<maniacal laugh>

515 becomes a blur and exits, just as STITCH and LILO enter.

LilO

He’s headed for town! 
lilo (OS)

Get ‘im Stitch!
(‘im” – ‘him’) 
stITCH

Aggataka!
(‘I am the best’) 
They exit.  JUMBA enters. Jumba lifts his QUADNOCULARS to his face, watching Stitch.

jUMBA

Ahh, Six-Two-Six is about to take on experiment Five-One-Five, the Deforestator!  I never tire of watching Six-Two-Six, he has exceptional cornering capabilities.
(“take on” – ‘confront’ or ‘battle’) 

(“Deforestator” – a fictitious word implying this experiment destroys forests) 

(“cornering capabilities” – a term usually used to describe a car being able to turn corners smoothly and quickly) 
Jumba follows os.  GANTU appears in the clearing. He looks around, then runs OS. 

gANTU

That Experiment will not escape me!

625 staggers into the clearing, exhausted. 

625

<sigh>  It probably will escape me. And I'm okay with that.

625 collapses.

EXT. KoKAUA TOWN - main STREET - day

ON FRUIT STAND: 
INSERT


On signs 





98¢




$1.80




(“¢” – symbol for ‘cents’) 
515 slices the stand in half, revealing MRS. HASAGAWA standing behind it.   She blinks, then puts a SIGN on the heap.
INSERT


On sign




1/2 OFF




(meaning the current price is 50 percent of the original price; 
NOTE play on the fruit literally being cut in half by 515) 
515 veers around a corner and down an alley. STITCH   leaps onto a palm tree, swings on it, somersaults down onto a roof of a building beside the alley, runs across it and jumps off:

stitch

<leaping, swinging, somersaulting>

EXT. kokaua town – alley - day

515 comes down the alley to a dead end.  
515

<puzzled grunt>

STITCH holds his hands up. 

stitch

Sasa.

515 brings both spinning blade hands down toward Stitch. 

515 

<growl>

STITCH claps his hands together and traps 515’s blades before they can touch him.

stitch

Chuppy-cheepa!  
(an alien exclamation of fighting or challenging words) 
Stitch throws 515 out of the alley.  stitch then approaches 515 and lectures him.
Stitch

Acoota naga peee-tooo.
(“Acoota” – ‘Hey you’) 
515 

Okitaka.
(‘Okay’) 
LILO and JUMBA approach.  
JUMBA

Captured and turned bad to good in two minutes flat! 
(“flat” – used to note something happening quickly) 
lILO (ON)
That's a new record.
(meaning this is the quickest Stitch has ever captured and rehabilitated an experiment) 
Gantu enters the alley.

gantu

Hand over that experiment now!
(“Hand over” – ‘Give to me’) 
STITCH spins 515 around to face Gantu and orders him to attack.  

stITCH

Okitaka.  Chuppy eega!

515 starts his blades spinning again as 625 staggers in.

625

So, what'd I miss?
(“what’d” – ‘what did’) 
515 instantly whirls into scene and envelops Gantu and 625.  Gantu looks down at his SHREDDED outfit.
gANTU 

Well...that wasn't so bad.

pan down to 625, his hair SHAVED LIKE A FRENCH POODLE.

625 

Easy for you to say.
(idiomatic phrase meaning Gantu was not affected as badly as 625 was by 515’s attack) 
gaNTU 

A mere consequence of battle!  A real warrior would not be concerned.
all of gantu’s clothing falls off, revealing just his underwear.

gantu

Oh blitznak.

Gantu runs out of the alley, followed by 625.  

lilo

<laugh>  Nice undies, Gantu.
(“undies” – ‘underwear’; said to tease him) 
sTITCH

Tikibaba!

LILO

That’s tikibaba like I've never seen tikibaba. 
(said to emphatically agree with Stitch’s comment above) 
jUMBa

Little girl is right.  You're improving performance has exceeded all expectations! And to think I made you!
(“And…you” – said to express pride that he created Stitch) 
lILO

Stitch is the most specialest thing you ever made.
(“most specialest” – childlike way of saying ‘most special’) 
sTITCH

Jumba naga meega pooku!

jUMBA

What?!?  I'll never make anything specialer than you?  Is that so?
(“specialer” – ‘more special’) 

(“Is…so” – sarcastically meaning ‘do you honestly believe that is true’) 
Wipe tO:

INT. LILO'S HOUSE -- EVENING

lilo enters.
LILO

Give it up for the greatest, the bestest, the baddest, the King of Kokaua Town... Stitch!
(“Give…for” – ‘Cheer or applaud for’) 

(“bestest” – ‘best’) 

(“baddest” – slang for strongest and most powerful) 

(“Kokaua Town” – the fictitious Hawaiian town they live in) 
Lilo steps aside and Stitch enters, wearing sunglasses.  PLEAKLEY walks by carrying a PLATE OF food for dinner.

PLEAKLEY

Finally!  I was getting worried. 
(implying he was worried they were not going to be home to eat dinner) 
LILO

You should never worry. Not when I have Stitch with me to kick butt!  
(“kick butt” – slang phrase meaning to physically defeat someone in a fight) 
PLEAKLEY

Lilo!  Such language was outlawed by the Balorian Univeral Talking Treaty and your big sister, who had to work late.  Now, will you assist me in setting out the Thanksgiving dinner?
(“Such language” – implying ‘kick butt’ is a rude or offensive thing to say) 

(“Balorian…Treaty” – a fictitious alien treaty) 

(“big sister” – ‘older sister’; Nani)

(“Thanksgiving” – a holiday celebrated in November commemorating a feast in 1621 between the first Pilgrims to America and Native American Indians) 
LILO

Thanksgiving?  Again?

pleakley 

It is once a month, right?

lilo

Is there pumpkin pie?

pleakley

Of course.

lilo

Yep.  Once a month.  Help set the table, Stitch?
(“Once…month” – NOTE Lilo lying presumably because she likes pumpkin pie and wants to continue to eat it once a month) 
stitch passes by, pushing a big, comfortable chair towards the dinner table.
LILO

Oh okay, you did earn your keep pretty good today. 
(meaning Stitch performed enough work today by chasing and capturing the experiment) 
stitch upends A VEGETABLE STRAINER OF GREEN BEANS and puts it on his head like a crown.
sTITCH

Gobba gee!

lILO

Stitch, we say ‘please’ around here, remember?

STITCH

Stitch special!

Lilo passes Stitch a BOWL OF MASHED POTATOES.

LILO

Yeah, you're special, but don't be bossy.  If you keep it up, you'll end up like that guy in that movie who bossed people around and then zombies ate him. He deserved it.
(“keep…up” – ‘continue to be bossy’) 

(“end up” – ‘result in being’) 

(“guy…him” – an unspecified movie, presumably fictitious) 
pLEAKLEY

The little monster could stand to learn some manners.  As long as he asks for something rudely, we won't give it to him.
(“little monster” – sarcastically refers to Stitch) 

(“stand to learn” – ‘would benefit from learning’) 
Pleakley is suddenly hit by the bowl of MASHED POTATOES.

Lilo

Stitch!

pleakley

Unless he hits me with potatoes. 

Stitch

Meega naga cheeeta koota.

JUMBA enters the room, and sits at the table.  

juMBA

Six-Two-Six says mashed potatoes no longer good enough for him.  

Stitch

Stitch special.

JumbA 

Perhaps Six-Two-Six is getting too big for fuzzy blue britches.
(“getting…britches” – a play on the idiomatic phrase ‘too big for his britches’, meaning someone is becoming conceited or pompous) 
stitch pushes The PLATE OF CRANBERRIES into Jumba’s face. 

jUMBA

That is all!  I will show you to disrespect evil genius scientist creator!
(“That…all” – expression of frustration) 

(“I…creator” – meaning he will do something to punish Stitch for disrespecting him) 
DISSOLVE to:
exT. JUMBA's SHIP - MOMENTS LATER

Pleakley enters the ship.

plEAKLEY (OS)

Jumba?  

INT. JUMBA's SHIP -- main area - cont
pLEAKLEY (On)
You in here?  I brought your dinner.  Your fave, mashed potatoes...and some of it hasn't even been in my nose!  I'm sure Stitch didn't mean what he said.  You shouldn't get ma--
(“You in here” – ‘Are you in here’) 

(“fave” – ‘favorite’) 

(“some…nose” – comically refers to Stitch throwing the potatoes at Pleakley in the previous scene) 

(“ma” – beginning of ‘mad’) 
pleakley sees a pod on jumba’s work station.

pleakley
Ahh!

Jumba 

No, no, no. You don't see what you see!  Giant eye playing tricks!
(“Giant…tricks” – a play on the phrase ‘your eyes are playing tricks on you’, meaning someone is not seeing what they think they are seeing; said here to hide that Jumba is working on a new experiment) 
pLEAKlEY 

But that's a--  that's a--

Jumba clamps his hand over Pleakley's mouth before he yells.

JUMBA 

New experiment pod! Ha-ha, yes, I admit it!  But is greatest invention yet!  
INSERT


On pod





627

Pleakley (OS)
Greater than Stitch?

Jumba releases Pleakley and picks up the pod.  Jumba drops the POD in a glass of water and the pod begins to GLOW.  AN EXPERIMENT CONTAINER DOME – lowers over the glass of water. 

Jumba (os) 

Sure.  Oh, Six-Two-Six thinks he is cream of crop, I have proven otherway!  I have done him one better, literally!  Allow me to be introducing...
(“cream…crop” – phrase meaning ‘the best’) 

(“proven otherway” – misquoting of ‘proven otherwise’, meaning ‘I have proven this is not true’) 

(“I…better” – meaning Jumba has created a better experiment than Stitch)  
The pod <BURSTS>, REVEALing EXPERIMENT 627, A black-brown version of Stitch.

Jumba (OS) 

…experiment Six-Two-Seven!

627

Evil!
Jumba puts his arm around a horrified Pleakley.  Over Jumba’s dialog, 627 tries to bite, kick and punch the container to escape.  

jumba (ON)
Has all strengths of Six-Two-Six, none of weaknesses! Does not sink in water, available in tasteful earth-tone colors and absolutely, positively, cannot be turned to good. 
(“Has” – ‘627 has’) 
627 

Evil!  Evil!  Evil! 

PLEAKLEY leans in close to the container.  

Pleakley (ON)
Why would you make such an awful snarling, clawing, growling, little monster who can only say--
627

Evil!
Jumba 

Ahh, Six-Two-Six needed reality check. Besides, had plans lying around. You know evil genius, use it or lose it! 
(“needed…check” – meaning Stitch needed to be shown that he is not the best) 

(“use…it” – phrase meaning one must practice their talents and skills or they will weaken) 
Pleakley 

This is completely against Galactic regulations and all good sense! I'm going to--

Jumba grabs Pleakley and pulls him back as he starts to exit.  

jumba

I have other old plans. Like maybe for experiment with giant finger for poking someone's giant eye!
(said as a threat, so that Pleakley will not tell others about this new experiment) 
Jumba makes a poking gesture toward PLEAKLEY’S EYE. 

PLEAKLEY

<Gulp> Well, maybe the others don't need to know, just yet.  As long as it doesn't do anything...

627

Evil!
Jumba leads Pleakley toward the door, leaving 627 trapped in the container.  

JUMBA (OS)
Don't worry…
EXt. lilo's HOUSE - backyard - night - momENTS LATER

JUMBA and PLEAKLEY walk toward the house.  

Jumba (ON)
…Six-Two-Seven is nice and safe in container.  No evil to worry about!

Am getting horrible feeling have forgotten something very important.
(“Am…feeling” – meaning he has a bad suspicion or inkling) 
Suddenly they stop and hear horrible <OS SOUNDS OF CRASH>.  627 appears in the doorway, skitters up onto the roof of the ship and leaps into the jungle, disappearing into the night.

627 

<maniacal laugh>  Evil!  Evil!
Jumba 

Ooh yes.  Just remembered Six-Two-Seven has super skills of escaping.

pleakley

Oh no!  This isn’t good!  It’s the opposite of good!  It’s a disaster! 
pleakley faints.
fade out:

end of act one

act two
FADE IN:

int. gantu's ship - EVENING

GANTU sits miserably, berated by HAMSTERVIEL via VIDEO SCREEN.  

Hamsterviel (OS)
You have achieved a new record for failure, my sponge-brained toady! 
(“sponge…toady” – slang insult implying Gantu is unintelligent) 
INSERT


On shirt 





H




(short for ‘Hamsterviel’) 
hamsterviel (ON)

I am becoming reluctant to show my face around the Galactic Overlord cell block!
(meaning he is embarrassed among the other Galactic Overlords being held captive) 
625 

Aah, associating with this loo-hoo-ser is not doing wonders for my rep either. 
(“loo-hoo-ser” – exaggerated, emphatic way of saying ‘loser’) 
(“is…rep” – meaning ‘is not helping to improve or heighten my reputation’) 
Gantu glares at 625. 

gantu

Perhaps if I wasn't forced to babysit a halfwit, I could get something done on this orbiting mudball.  
(“babysit…halfwit” – sarcastically meaning care for and tend to 625, whom Gantu is implying is unintelligent and an imbecile) 
(“orbiting mudball” – sarcastically refers to Earth) 
hAMSTERVIeL 

Silence! I should be smacking you both firmly about the head, not even caring if I accidentally poke you in the nose!  Call me when you manage to do something right.

The screen goes blank as Hamsterviel disconnects. 

625 enters the elevator.

625

You know, chowder chops, I’m not so sure our current “arrangement” is working out.  Maybe you oughta find yourself another sidekick.
(“chowder chops” – nonsensical insult; NOTE alliteration) 

(“current arrangement” – refers to them living and working together on Earth) 
(“working out” – ‘having a successful result’) 
Wipe to:

ext. FOREST - NIGHT - cONTINUOUS

625 sits, eating a sandwich.  Suddenly DROPS OF LIQUID land on 625.

625

<gulp>  What is that?

625 looks up TO see The liquid is DROOL coming from 627, hanging from a tree branch above. 

627 

<maniacal laugh>

625 

Gah!  Drool!  Ah gross! 
(“Gah” – sound of disgust) 

(“gross” – ‘disgusting’) 
627 hops down next to 625.

627

Evil! Evil! 

625

Great… disgusting and evil.
(“Great” – said sarcastically) 
627

Evil!
627 (OS)

Evil!  Evil!  Evil!
625

Hm.
(interjection of thought) 
cut to:

int. gANTU'S SHIP – MAIN DECK - NIGHT

625 (os)

So just as I was talking about what a doorknob you are…
(“doorknob” – slang for a fool or idiot) 
625 (ON)

…this experiment fell into my lap! Sure was easy to catch him! 
(“Sure was” – ‘It certainly was’) 
627 (on)

<growls>

625 (overlapping)

Anyway, I just thought he'd be a good sidekick for you to chase experiments with. Then both you knuckleheads can get creamed by the little girl and Six-Two-Six.  Meanwhile, I can stay home and do what I do best... 
(“knuckleheads” – slang for fools or idiots) 

(“get creamed” – slang for ‘be defeated or physically hurt’) 
Suddenly 627 hits 625 with a plasma ball. 

625 

(pained)

…nothing.

gantu talks to 627.
ganTU

You’ve got something I need: power!  This could be the start of a beautiful relationship. <evil laugh>

dissolVE TO:

ext. small farm - day

we see a Peaceful farm with A BARN, TRACTOR, CHICKEN COOP, PIG STY.  Suddenly EXPERIMENT 603, A BALL OF RADIATING LIGHT WITH EYES, ricochets around the barnyard. 
lilo (OS)

Experiment Six-Oh-Three, a living laser ball.  Barnyard animals and laser…
LILO watches from a distance.
lIlO (ON)
…beams don’t go together.  All right, wanted on the set.
(“don’t…together” – ‘are not compatible with each other’) 

(“wanted…set” – a phrase usually used to summon an actor or celebrity to a movie set; said here to summon Stitch) 
STITCH appears from inside a makeshift dressing room with a TOWEL around his neck.  lilo hands him a FOAM CUP OF STEAMING LIQUID.  He sips it. 

Lilo 

Stitch, I think you should know you're starting to act really stuck up, like you're better than everybody.
(“really stuck up” – someone very conceited or pompous) 
stitch (overlapping)

<slurp>  Hmm.

lilo 

And for your information, really cool people don't act like that.

Stitch

Uh-un.  Stitch special.

603 careens in and out of scene.  PAN DOWN TO STITCH, holding a CONTAINER.  he puts the container against a clothesline, which stretches back, then sling-shots the Container in the air.  the container traps 603 and lands at stitch’s feet.  he picks it up.

Stitch

Meega doota.  Oops.
(“Oops” – word used when a mistake is made) 
The container slips, rolls out from under Stitch’s hand and OS.

Lilo

Nice work, show off. Oof!
(“Nice work” – said sarcastically) 

(“show off” – insult for someone who uses their skills in a pompous or conceited manner) 
(“Oof” – sound of light pain and shock) 
REVEAL GANTU - looming over Lilo.  

lilo 

Gantu.  What are you doing here?  No offense, but I've seen more than enough of your undies.

Gantu

I thought I'd introduce you to my new... "assistant."

Suddenly 627 enters… slobbers, pants and hops around in place. 

627

<growl> Evil! <panting, growl>

LILO

That is one gnarly looking cousin, Stitch.
(“gnarly” – used as slang to mean strange or unusual in a bad way) 
Stitch arrogantly reassures Lilo he will handle this.

Stitch

<laughs>  Meega jaaba.  <threatening roars>

627 opens his mouth and emits a HUGE ROAR.  Stitch is blasted across the farm, through the barn
627

<roar!>
lILo

Lucky shot.

Stitch reenters and tries to move 627.  but 627 is too strong and is unable to be moved.
sTITCH 

<effort grunts>

627 calmly grabs Stitch, rolls him into a ball, then punts him OS <WHAM>...

stitch 

Ooh.
STITCH shakes off the impact, picks up a tractor and throws it.  It lands on 627.
stitch

Meega doota!  Huh?

Suddenly a HUGE SHADOW crosses over him.  Instantly Stitch is obliterated from view by THE ENTIRE BARN landing on him.  627 crawls up on gantu’s shoulders.
627/gantu
<laugh> 

gantu

This, at last, is power!  It looks good on me!
(“It…me” – comical way of saying he enjoys having power) 
LILO looks worried as a WOODEN SLAT falls out, revealing a battered Stitch.

Dissolve to:

ext. lilo's house -- day

ESTABLISHING SHOT of the house, nice sunny day. 

lilo (OS)
It was incredible... like nothing we've seen...

int. liLO'S HOUSE -- jumba and PLEAKLEY's ROOM -- same time

LILO sits at Jumba's computer. 

LILO (ON)
It was even tougher than Stitch...

stitch

Akataba!
(angry way of saying ‘Hey’) 
Jumba reclines smugly on his bunk, Pleakley sits straight, nervous.
jumba

So Six-Two-Six thinks severe pounding was one time only fluke, eh? <chuckle>
(inquiring if Stitch thinks 627 beating him was a fluke that will only happen once) 
lilo (OS)
Well, I don’t. 
lilo (ON)

And whichever experiment it is, we gotta figure out how to beat it!
(“beat it” – conquer it) 
plEaKLEY

I see you’re searching Jumba’s database of old experiments.  I wonder if he has a file of more recent experiments made as recently as, say, yesterday! 
(“say” – ‘for example’) 

(NOTE humor of Pleakley trying to hint that this experiment is new) 
Jumba frowns at Pleakley's, produces a BALLOON, with an eye drawn on it.

jUMBa

You mean like Experiment made to poke people in eyeball? 
(said to remind Pleakley of his previous threat) 
Jumba <POPS> the balloon with his finger, startling Pleakley.

stitch

Huh?
while jumba talks, pleakley motions to screwdriver in the background.
JUMBA 

<clears throat>  If creature you are looking for is as amazing as you say, should be studied for science, preserved in museum and...  Is one-eyed big mouth trying to tell you something?
(“one-eyed…mouth” – refers to Pleakley; ‘big mouth’ is slang for someone who tells other people’s secrets) 
lILO

Something about you having a screw loose.
(“having…loose” – idiomatic phrase meaning to be insane or crazy) 
Jumba

Ha, my silly friend! He is one with screw loose if he thinks I would let him tell you that I built Six-Two-Seven!  
lilo

<gasp!>
jUMBA 

Oh, I am very busted now.
(“busted” – meaning to be discovered doing something wrong) 
liLO

Six-Two-Seven?!  You made a Six-Two-Seven??

pleaKLEY

Ha!  Who's afraid of the finger now, big boy?  Who's afraid now??
(said to retaliate against Jumba threatening him, implying Jumba will now be punished by Lilo) 
jumba

I-I confess! I confess! But now you see brilliant scientific achievement!  You know that Six-Two-Seven is even better than Six-Two-Six! 

sTITCH

Stitch special!

STITCH poses as: a graduate, a JESTER, and makes A CUTE BIG-EYED POSE

Jumba (OS)

Yes, Six-Two-Six, you are smart, funny, cute, and as we know, fluffy...

Jumba unrolls a BLUEPRINT OF 627: pointing out his multitude of amazing properties, obscuring Stitch as he does.  

JUMBA 

…but Six-Two-Seven has powers of twenty different experiments.

Stitch tears through the blueprint, in a frustrated tantrum.

STITCH

<roar!> Meega choppy-cheepa Six-Two-Seven!

Jumba (ON)
You would prove you are better?

lILO

Prove it?  Stitch, are you sure?

Stitch

Ih.  Double ih!
(emphatically meaning ‘yes’) 
WIPE TO:

MONTAGE -- stitch gets humbled

INT. BIRD’S OF PARADISE LOBBY - DAY 

Stitch and 627 stand at the entrance, looking across to A FANCY DISPLAY BASKET OF FRUIT: WITH AN EXPERIMENT POD WITHIN. 
INSERT


On pod





567

Stitch dashes for the pod. 627 calmly inhales and blows out a huge BLAST OF FREEZing BREATH. 

627

<inhale and exhale>

STITCH, inches away from the pod, is hit... FREEZING HIM INSTANTLY in a funny diving pose.  
stitch
Wah!
(sound of pain) 
627 strolls in and takes the pod, turns to Gantu who sits in a chair, reading a NEWSPAPER, and drops the pod into Gantu's hand. 

LILO, concerned, holds a hairDRYER up to frozen Stitch.

EXT. KAIAULU – day 

STITCH and EXPERIMENT 390, A GIANT QUIVERING MASS OF GREEN SLIME, are faced off.  Stitch holds a CONTAINER.  STITCH leaps in the air, cramming 390 into the CONTAINER as he comes down.  Stitch holds up the captured experiment, victorious.  Suddenly Stitch is hit from behind by a RAY, knocked forward OS, leaving the Container in mid-air. 

REVEAL 627 - the EMANATING RAY is coming out of his forehead.  He uses the RAY to pull the container to him before it falls and exits.  

GANTU smiles smugly as 627 presents the Container to him. 

STITCH is tangled comically in the swings.

SERIES OF VERY QUICK CUTS:

627 – bounces on Stitch like a trampoline.

627 – zaps Stitch with <SPARKS> from his hands.

627 – punches stitch, who looks like a FURRY BLUE PUNCHING BAG. 

Ext. RESORT BEACH – day 

A TOURIST KID crowns his sand castle with a POD. INCLUDE STITCH - sneaking up on the kid, he looks left and right, making sure there is no sign of 627. He sprouts his antennae and extra arms in a "scary" pose. The kid runs away.

stitch

<growls>

kid

<screams>
STITCH smiles, grabs the pod, turns and walks into...  627, who pops out 6 arms and an extra head.  he Startles Stitch so much, he drops the pod and staggers backward in shock.

Stitch 

<frightened gasp - impact grunt>

Stitch topples backward into the kid’s sand castle.
627

<laughter>
Gantu enters, and looks down at 627, who follows Gantu OS. 
627

Evil! <laughter>
Lilo pulls on stitch’s feet trying to free him.  Jumba watches, regretful.

jumba

Perhaps I made boo-boo when I constructed Six-Two-Seven.  Oh well, living and learning, eh? <chuckle>
(“made boo-boo” – childlike way of saying ‘made a mistake’) 

(“living and learning” – misquote of the phrase ‘live and learn’, meaning people learn from their mistakes) 
wipe to:

int. STITCH DOME - DAY

LILO comes up in the lift, PAD in hand. 

lILO

Stitch, I've got a new plan for how to beat up Six-Two-Seven.  
(“beat up” – ‘physically defeat’) 
REVEAL STITCH - despondent, his head hanging back over the side of the bed.  Lilo sits on the floor beneath him and looks up. Stitch rolls over into a little ball. Lilo climbs up on the bed.

sTITCH 

Stitch not... special.

lILO

Yes you are.  So you're not king of the block anymore.  You're still king of my block.
(“king…block” – phrase meaning ‘the most important or powerful person in the neighborhood’) 

(“You’re…block” – meaning he is still the most important person to her) 
Stitch (OS)
<apathetic grunt>

lILO

We’ll think of something to beat that thing of Gantu’s, I know we will. <brightens>  Maybe an army of vampires.

stitch

<hopeless groan> 

Fade ouT:

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

int. gANTU'S SHIP -- main deck - DAY

ESTABLISHING PAN - CHAOS! EXPERIMENT PODS are stacked in piles. EMPTY PIZZA BOXES, SODA CANS litter the floor. 603 zips through, blasting holes in the consoles.  627 CHEWS on a chair.  
INSERT


On boxes





PIZZA
627

<maniacal laughing>

END PAN ON 625, grumpily cleaning the mess.

390 oozes into the room and SHAKEs himself, SPLATTERING SLIME ALL OVER 625.

625 

Oh, so glad you joined us.
(said sarcastically) 
THE VIDEO SCREEN lights up and Hamsterviel appears.

hamsterviel

Where is Gantu?

THE ELEVATOR doors open to reveal Gantu, now wearing a GAUDY GOLD BODYSUIT, SILVER CAPE, silver boots and wrist guards.

hamsterviel 

You’re wearing a cape?    

625

Ah, that’s not any cape, that’s his “Take over the Galaxy” Cape, with matching boots and wrist thingies.
(“Take…Cape” – meaning Gantu is wearing this costume to indicate he is powerful enough to take control of the Galaxy; said with sarcastic mocking)

(“wrist thingies” – refers to the wrist guards Gantu is wearing)  
hamsterviel

Fancy capes mean nothing!  
hamsterviel (OS)

You are still only my fishy flunky!
(“fishy flunky” – insult based on Gantu being a fish-like alien; NOTE alliteration) 
gantu

Not anymore, Doctor Hamsterviel.  I am now the Supreme Order Bringer… of the Universe. 

625

<snicker!> More like of the Uni-tard. <laughs!>
(“Uni-tard” – sarcastically refers to Gantu wearing a ‘unitard’, a one-piece leotard; NOTE similar beginning sound of ‘universe’ and ‘unitard’) 
Gantu glares at 625. 627 blasts 625 OS with a PLASMA BALL.

625(OS)
Ah!!
GANTU finishes with Hamsterviel.

gantu

In case it isn’t clear… I quit. 
(“clear” – obvious) 
Gantu turns off the VIDEO SCREEN. 

625, flattened into the wall, covered in soot, staggers, slips and falls.

625

<impact, mutters>

627 

<hysterical laughter>

GANTU picks 627 up by the toe and quiets him. 

gantu

Enough.  It wasn't that funny.

ON 625 - still on the floor but watching intently. 

625

(to himself)

But it was very interesting.

int. LILO'S HOUSE - living room - DAY

Stitch slouches in a lethargic pose on the couch.  Lilo sits with him.

tv announcer (VO)

We will return to "When Wiener Dogs Attack!" after this!
(“When…Attack” – a fictitious television special; ‘wiener dogs’ is a common slang nickname for the breed of dog, dachshund, which some people believe resemble ‘hotdogs’ or ‘wieners’) 

(“this” – a commercial break) 
PLEAKLEY walks through, vacuuming.
PLEAKLEY

Still moping?  When are you two gonna cheer up?

lILO

Me, when I figure out how to beat Six-Two-Seven.  Stitch, when existence ceases to be meaningless.
(“when…meaningless” – implying Stitch thinks his existence is meaningless)
PLEAKLEY

Nonsense!  Remember the battle cry of Groofplok Five, "Never give up."  
(“Groofplok Five” – a fictitious alien planet or galaxy) 

(“Never…up” – ‘Never surrender or quit’) 
LILO

What happened on Groofplok Five?

INCLUDE JUMBA – in the recliner.

jumba

They gave up. 

Pleakley exits.  Stitch heads for the kitchen.

Lilo 

Hey Jumba, you’re an evil genius, Can't you just "unmake" Six-Two-Seven?

JUMBA

Little girl must be joking? Hydration process is extremely complicated and technical! No method known for going backward! Once experiment is hydrated, absotively, posilutely impossible to be dehydrated!
(“absotively” – comical combination of ‘absolutely’ and ‘positively’)

(“posilutely” – comical combination of ‘positively’ and ‘absolutely’) 
infomercial salesman (VO)

Do you need something dehydrated?  Well now it’s possible!  We present the Insta-De-Hydrater!  Dries out fruits, vegetables, even people you don’t like!  Instantly!
(“Insta” – short for ‘instant’) 
LILO dials the telephone.

LILO

Worth a shot.

(into telephone)

Hello, customer service?  Hook me up!
(“Worth…shot” – meaning it is worth trying this machine to determine if it will dehydrate 627)

(“Hook…up” – slang meaning to give something to someone; in this case, the de-hydrater) 
LILO hears a <CLICK> through the telephone. 

lILO 

(into telephone) 

Excuse me, I have another call. 

(clicks phone)

Hello?

int. GANTU'S SHIP / lilo's house – split screen
CLOSE ON 625 talking into the telephone.
625

(into telephone) 

Listen, it’s me, Gantu's… ex-sidekick guy. 
(“ex” – former) 
liLO

(into telephone) 

Sandwich boy?  Why are you calling? 
(“Sandwich boy” – sarcastically refers to 625 often eating sandwiches) 
625

(into telephone) 

Because I can help you beat Experiment Six-Two-Seven!

lILO

(into telephone) 

It’s a trick, right?  Why would you wanna go against Gantu?
(“go against” – oppose) 
pull out to reveal - 625 standing in the middle of a FOOD FIGHT on the ship. 627 repeatedly KICKS 625 IN THE SHINS. 

627

<laughing>

625

(into telephone) 

Trust me, ow, I have, ow, my reasons. 
625 (OS)

(through telephone)

That really hurts.

END split:  LILO listens with increasing interest.

LILO
(into telephone) 
Uh huh. (listens) Really? (listens) Okay, you got a deal. 
(“Really” – ‘Are you being honest’) 

(“you…deal” – meaning she accepts his offer) 
LILO hangs the phone up and turns to Jumba.

Lilo 

Jumba, any chance Six-Two-Seven could have a little "problem" with laughter?

Jumba 

Hmmm… I gave him extra everything: evil, strength.  So, is possible he has extra sense of humor. 
jumba (OS)

Could be getting bad case of the giggles!
(meaning it is possible that 627 is easily amused and laughs often) 
Stitch walks in, drinking a SODA.  Lilo rushes up to him enthusiastically.

stitch

<belch>

lILO 

Stitch, I think I know how to make your day. 
(“make…day” – ‘improve your day and make you happy’) 
Stitch

Yeah.  Gooooba keeey.

LILO 

Okay, so you got too full of yourself, a big fat head, right?
(“got…head” – meaning he became pompous and conceited) 
STITCH

Big ih.
(emphatically meaning ‘yes’) 
LILO

So, learn from your mistake.  Put on your humble shoes and do what you do.  You’re still the baddest, bestest, most specialest evil genius creation I have ever known.   
(“Put…shoes” – meaning ‘start being humble’) 
StITCH

Yeah!  Ika patooka!
(“Ika patooka” – ‘Big stupid head’; an insult they use to refer to Gantu, implying he is a fool or idiot) 
wipe to:

Int. Gantu's ship - gantu's quarters - day

GANTU poses in front of a mirror, wearing a CROWN. 

ganTU 

(deep voice)

Who's the giant bringing order, powering thru every single border? 

(falsetto)

Gantu!
(a chant said to express pride in himself; NOTE rhyme of ‘order’ and ‘border’) 
Gantu does a dramatic turn, looks over his shoulder.  Just then, STITCH drops upside down into frame, and steals the CROWN from Gantu.

stitch

<rude mouth sound>

gANTU 

My crown!

(yells OS)

How did the abomination breach our security?

625 leans on the wall next to the elevator.  Stitch moves past him and into the elevator, crown in hand. 625 hits the button, shutting the door.

625

Oops, must have been me.  Ah, just missed him.
(“just…him” – meaning ‘I almost stopped him’; NOTE humor that 625 did not even try to stop Stitch) 
Gantu speaks to 627.

gantu

Today we take care of that little blue nuisance, once and for all!
(“once…all” – permanently)
Wipe to:

ext. Main Street -- Kokaua Town - SUNDOWN

LILO and STITCH stand in the middle of the street.  Stitch holds GANTU'S CROWN, anxiously peering down the street. 

Lilo

Don't worry, Stitch, they'll come.

GANTU and 627 approach from an alley.  

627

Evil.  Evil.  Evil!

GANTU and LILO step to the side.  lilo looks at gantu’s new outfit.
lilo

What is that!?
(refers to Gantu’s new costume) 
Gantu

I am now the Supreme Order Bringer of the Universe.

Lilo

Well at least you're wearing pants.
(sarcastically refers to Gantu’s pants being ripped off earlier) 
627 Dramatically sprouts his claws, ready for battle. STITCH turns his back to reveal he has painted a silly face on his buttocks.  He shakes it tauntingly at 627.  

stiTCH 

Yoo-hoo! Donka meega patooki!
(“Yoo-hoo” – said to gain attention) 
627

Evil!  

627 SPITS A PLASMA BALL!  STITCH is hit and is blasted into MS. HASAGAWA'S FRUIT STAND.

STITCH staggers off the display and slips on BANANAS, and then steps on the wrong end of a RAKE causing it to hit him in the head.

Stitch

Ow!
627 

<stifled laugh>

STITCH runs at 627.

sTITCH 

<growling and snarling fiercely!>

627 waits as Stitch charges at him.  627 steps out of the way and TRIPS Stitch as he passes by and tumbles OS...

stitch

Whoa! Ow!

INSERT


On building





KIKI’S





COFFEE HUT

...careening right into an area of OUTDOOR TABLES AND CHAIRS.  stitch rises, covered in coffee, with donuts on his tongue.
627 

<laughing>

gANTU

Hey, watch it! Stay focused!
(“watch it” – a warning of oncoming danger) 
627 SHOOTS EYE LASER BEAMS at Stitch.  the LASER BEAMS <SLICE> through a PALM TREE behind him. THE TREE falls ON A CART FULL OF PIES, which launches them ONto STITCH.

INSERT


On sign





FRESH PIES

627 

<extreme laughter>

GANTU

That’s enough.  Stop laughing.

STITCH shakes the pie off his face… 

stitch

<shakes pie off face>

…and charges a laughing 627, who balls him up and gleefully punts him OS...

627

<effort>

Stitch plows into a billboard. 
INSERT


On billboard





KAUAI




(a Hawaiian island) 
the billboard spins around to reveal it is a BILLBOARD OF A BIKINI CLAD GIRL. Stitch’s head pokes through the billboard so his head is on the model’s body.  He looks silly. 

627 

<howls in laughter!!>

Gantu 

Stop it! Stop it!  As Supreme Order Bringer, I… order it!

lILO

Looks like we found his weakness... which means, he'll never win another battle again.

GANTU

No... 
gantu (OS)

(running off) 

No!

LILO

You slayed 'im, Stitch.
(“slayed ‘im” – ‘slayed him’; a play on this meaning to amuse someone greatly) 
Lilo holds her new "DEHYDRATER".  She narrates as she puts 627 into the machine and presses the button. 

lILO

'Just put any item in the Insta-De-Hydrater and...presto!'
(“presto” – used to denote something happening quickly and, seemingly, magically) 
627 returns to EXPERIMENT POD FORM.
INSERT


On pod





627
wipe to:

ext. LILO'S HOUSE -- establISHING -- sunset

pleAKLEY (OS)

This Thanksgiving dinner will be fascinating.  

int. LILO'S HOUSE -- DINNER TABLE -- SAME TIME

PLEAKLEY AND LILO sit, waiting to be served. 

plEAKLEY (ON)
The sweet little monster said we waited on him hand and foot… so now it’s our turn.
(“waited…foot” – meaning to serve someone’s every need and desire) 
stitch enters with the entire meal balanced on his body. 

stitch

Ta-da!
(word used to elicit excitement about a presentation) 
Stitch throws the plates onto the table and stands, ready to serve Lilo.

Lilo 

I'm very proud of you, Stitch, for learning to be so cool and humble.   

Stitch

Aw...

Pleakley

And I hope Jumba has learned his lesson about making those silly evil genius experiments.  We ought to make him do the dishes.
(“do…dishes” – ‘wash and dry the dishes’) 
lilo

Yeah.  Hey…

lilo (OS)

…where is Jumba?   

Int. Jumba's ship

JUMBA stands at a wall.  He looks behind himself, then types onto a keypad.  a slot opens, revealing A POD HOLDER. 

Jumba

So much for Experiment Six-Two-Seven.  Perhaps I will have better luck… next time.
(“So…Seven” – meaning 627 is now destroyed) 
JUMBA places a pod onto it.
INSERT


On pod





628
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out.









end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



understanding

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have























































































































































